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Wetsvoorstel tot wijziging van de pensioen-
wetgeving, wat betreft de cumulatie van
een overlevingspensioen met de in-
komsten uit een voortgezette beroepsac-
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Proposition de loi modifiant la législation
sur les pensions en ce qui concerne le
cumul d’une pension de survie avec les
revenus résultant de la poursuite d’une
activité professionnelle
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Nr. 1 VAN DE HEER STEVERLYNCK No 1 DE M. STEVERLYNCK

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 2. — In artikel 25 van het koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers, vervangen bij
de wet van 27 juli 1971 en gewijzigd bij de wet van
10 februari 1981 en het koninklijk besluit van
23 december 1996, wordt aan het eerste lid het
volgende toegevoegd:

«Art. 2. — À l’article 25 de l’arrêté royal no 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs salariés, remplacé par la loi du
27 juillet 1971 et modifié par la loi du 10 février 1981
et par l’arrêté royal du 23 décembre 1996, l’alinéa 1er

est complété par la phrase suivante:

«Voor de toepassing van de cumulatieregels inzake
het overlevingspensioen wordt het toegelaten be-
roepsinkomen voor gerechtigden op een overlevings-
pensioen vastgesteld op het dubbele van de grenzen
inzake toegelaten beroepsinkomsten die gelden voor
gerechtigden op een rustpensioen die de pensioenleef-
tijd bereikt hebben.»

«Pour l’application des règles en matière de cumul
en ce qui concerne le calcul de la pension de survie, le
revenu professionnel autorisé pour les bénéficiaires
d’une pension de survie est fixé au double des
plafonds en matière de revenus professionnels autori-
sés applicables aux bénéficiaires d’une pension de
survie qui ont atteint l’âge de la retraite.»

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-1399 - 2002/2003: 2-1399 - 2002/2003:

Nr. 1: Wetsvoorstel van mevrouw de Bethune. No 1: Proposition de loi de Mme de Bethune.



2-1399/2 - 2002/2003 ( 2 )

Verantwoording Justification

Dit is een subsidiair amendement en geldt enkel voor zover de
oorspronkelijke artikelen 2 en 3 van het wetsvoorstel inzake het
onbeperkt toelaten van beroepsbezigheden niet zouden aanvaard
worden.

Il s’agit d’un amendement subsidiaire qui ne vaut que pour le
cas où les articles 2 et 3 initiaux de la proposition de loi visant à
supprimer les limitations des activités professionnelles autorisées
aux retraités ne seraient pas adoptés.

Wij zijn immers voorstander van het opheffen van de beperkin-
gen inzake toegelaten bezigheid die momenteel rusten op de
gerechtigden op een overlevingspensioen.

Nous sommes en effet favorables à la suppression des restric-
tions de l’activité autorisée qui s’appliquent actuellement aux
bénéficiaires d’une pension de survie.

Indien de oorspronkelijke artikelen 2 en 3 niet zouden aanvaard
worden, zijn wij voorstander van minstens een substantiële verho-
ging van de bedragen inzake toegelaten bezigheid. Indien de toe-
gelaten beroepsinkomsten vastgesteld worden op het dubbele van
wat een gerechtigde op een rustpensioen die de pensioenleeftijd
bereikt heeft mag bijverdienen, komt dit neer op een verhoging
van bijna 50 % ten opzichte van de huidige grenzen van toepas-
sing op de gerechtigden op een overlevingspensioen die de
pensioenleeftijd nog niet bereikt hebben.

Si les articles 2 et 3 initiaux n’étaient pas adoptés, nous sommes
d’avis, à tout le moins, d’augmenter sensiblement les montants de
cette activité autorisée. En fixant les revenus professionnels auto-
risés au double de ce que peut gagner en plus le bénéficiaire d’une
pension de retraite arrivé à l’âge de la retraite, on augmenterait de
près de 50 % les plafonds applicables actuellement aux bénéficiai-
res d’une pension de survie n’ayant pas encore atteint l’âge de la
retraite.

Hierdoor genieten de betrokkenen van een verhoging die verge-
lijkbaar is met de verhoging die de gerechtigden op een rustpen-
sioen en die de pensioenleeftijd bereikt hebben sinds begin 2002
gekregen hebben (verhoging van 50 %).

Les intéressés bénéficieraient d’une augmentation comparable
à celle qu’ont reçue depuis le début de l’année 2002 les bénéficiai-
res d’une pension de retraite qui ont atteint l’âge de la retraite
(augmentation de 50 %).

Rekening houdende met de relatief zware fiscale druk die rust
op het inkomen verworven uit een toegelaten beroepsactiviteit en
met het financieel verlies dat de overlevende partner lijdt bij over-
lijden van de huwelijkspartner, lijkt het ons inziens aangewezen
minstens een substantiële verhoging van de grenzen inzake toege-
laten activiteit door te voeren.

Compte tenu de la pression fiscale relativement lourde qui
grève le revenu issu d’une activité professionnelle autorisée et de la
perte pécuniaire que subit le conjoint survivant en cas de décès du
conjoint, il nous semble indiqué d’augmenter, à tout le moins,
sensiblement les plafonds en matière d’activité autorisée.

Nr. 2 VAN DE HEER STEVERLYNCK No 2 DE M. STEVERLYNCK

Art. 3 Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 3. — Artikel 30bis, tweede lid, van het
koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelf-
standigen, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
26 maart 1981 en gewijzigd bij de wet van 7 april 1995
en het koninklijk besluit van 30 januari 1997, wordt
aangevuld met volgende bepaling:

«Art. 3. — L’article 30bis, alinéa 2, de l’arrêté royal
no 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants,
inséré par l’arrêté royal du 26 mars 1981 et modifié
par la loi du 7 avril 1995 et par l’arrêté royal du
30 janvier 1997, est complété par la disposition
suivante:

«Daarbij dienen de grenzen inzake toegelaten be-
roepsinkomsten voor de gerechtigden op een overle-
vingspensioen bepaald te worden op het dubbele van
de grenzen inzake toegelaten beroepsinkomsten die
gelden voor gerechtigden op een rustpensioen die de
pensioenleeftijd bereikt hebben.»

«À cet effet, les plafonds en matière de revenus
professionnels autorisés pour les bénéficiaires d’une
pension de survie sont fixés au double des plafonds en
matière de revenus professionnels autorisés applica-
bles aux bénéficiaires d’une pension de retraite qui
ont atteint l’âge de la retraite.»

Verantwoording Justification

Zie verantwoording bij amendement nr. 1. Voir la justification de l’amendement no 1.

Jan STEVERLYNCK.

61.424 — E. Guyot, n. v., Brussel


